flex.
EU DECLARATION OF CONFORMITY (DoC)?

We, the manufacturer?

Company name: Flex Automotive GmbH
Postal address: Arthur-B.-Modine-Strasse 1
Postcode: 70794

City: Filderstadt

Country: Germany

declare that the declaration of conformity is issued under our sole responsibility and
belongs to the following product:?

Apparatus model/product:* KFG2 Max (and its sub variants)

Type:s ECU with Bluetooth

Product identification number:®  10052600002xx (xx = internal board index)
10052600004xx (xx = internal board index)

The object of this declaration, described above, is in conformity with the relevant Union
harmonisation legislations:’

» Directive 2014/53/EU; 8

Applied Standards®
Health & Safety (Art 3.1a): 1 IEC 62368-1:2018

EN 62311:2020

EN IEC 62368-1:2020 + A11:2020
EMC (Art 3.1b). 1 EN 301 489-1 (V2.2.3, 2019-11)

EN 301 489-17 (V3.2.4, 2020-09)
Efficient use of spectrum (Art 3.2): 12 EN 300 328 v2.2.2 (07/2019)

» Restriction of Hazardous Substances (RoHS) Directive 2011/65/EU"
Applied Standards'4

Restriction of Hazardous Sub- EN IEC 63000:2018
stances (RoHS): 1°
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The Product is labelled with the CE mark:18 ‘ €

Place and date of issue (of this declaration of conformity):”

Filderstadt, 01.07.2024

Signed on behalf of the manufacturer:'®

Y.,

ppa Mafthias Lutz
Gengral Manager

Flex Automotlve GmbH
Arthur-8.-Modine-Strafie 1
70794 Filderstadt

Telefon +49 711 BO66S 0
Fax: +49 711 B0BE9 204
wwnw flex.com

ppa Melanie Schuytte berg
VP, Customer Busmess Uni+EMEA & GM

Deutsche Bank AG Stutigart, Bank Code 600 700 70
Account No. 165036500

IBAN DE05 6007 0070 0165 0365 00

SWIFT (BIC): DEUTDESSXXX

VAT-ID: DE 277 029 798 / DUNS No. 31-263-4270
Finance Office Stuttgari-Koerperschaflen 39063115467

Domicited In Filderstadt
HRB 749963 Lecal Court Stutigart

Managing Directors. Robert Michae! McCafferly. Matthias Lutz,
Melanie Schuttenberg
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Annex

BG OEKNAPALIMA 3A CBOTBETCTBUE HA EC (4OK)
ES DECLARACION DE CONFORMIDAD UE (DoC)

CS PROHLASENI O SHODE EU (DoC)

DA EU-ERKLZARING OM OVERENSSTEMMELSE (DoC)
DE EU-KONFORMITATSERKLARUNG (DoC)

ET ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON (DoC)

EL AHAQIH TYMMOP®QZIHE EE (DoC)

FR DECLARATION DE CONFORMITE UE (DoC)

HR IZJAVA O USKLADENOSTI EU {DoC)

IT DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE (DoC)

LV ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA (DoC)

LT ES ATITIKTIES DEKLARACIJA (DaC)

HU EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (DoC)

MT DIKJARAZZJONI TAL-UE TA 'KONFORMITA (DoC)

NL EU-CONFORMITEITSVERKLARING (DoC)

PL DEKLARACJA ZGODNOSCI UE {DoC)

PT DECLARACAO DE CONFORMIDADE DA UE (DoC)
RO DECLARATIA UE DE CONFORMITATE {DoC)

SK VYHLASENIE EU O ZHODE (DoC)

SL IZJAVA O SKLADNOSTI EU (DoC)

FI EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS (DoC)
SV EU-DEKLARATION OF CONFORMITY (DoC)

BS IZJAVA O USKLADENOSTI EU (DoC)

IS YFIRLYSING Yfirlysingu (ESB)

MK | QEKNAPAUWJA 3A COOEPA3HOCT (EY)

) DEKLARATA E KONFORMITETIT (BE)

SR M3JABA O YCKIABEHOCTU (EY)

TR UYGUNLUK BEYANI (AB)

BG Hwe, npon3asoguTenaT
ES Nosotros, el fabricante
cs My, vyrobce

DA Vi, producenten

DE Wir, der Hersteller

ET Meie, tootja

EL Epeic, o katackevaatig
FR Nous, le fabricant

HR Mi, proizvodaé

T Noi, il produttare

LV Més, raZzotdjs

LT Mes, gamintojas

HU Mi, a gyartd

MT Ahna, il-manifattur
NL Wij, de fabrikant
PL My, producent -
PT Nos, o fabricante
RO Noi, producétorul
SK My, vyrobca

SL Mi, proizvajalec

Fl Me, valmistaja

Flex Automotive GmbH Deutsche Bank AG Stutigart, Bank Code 600 700 70 Domiciled in Filderstadt
Arthur-B.-Modine-Strafle 1 Account No.165036500, HRB 749363 Local Court Stuttgart
70794 Filderstadt IBAN DEDS 6007 0070 0165 0365 00
Telefon:  +49 711 80669 0 SWIFT {BIC) DEUTDESSXXX Managing Directors: Robert Michael McCafferty. Matthias Lutz,
Fax +49 711 80669 204 VAT-ID: DE 277 029 798 / DUNS No. 31-263-4270 Melanie Schuttenberg
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sV Vi, tillverkaren

BS Mi, proizvodac

IS Vié framleiéandinn

MK Hue, nponasoauTenoT

SQ Ne, prodhuesi

SR Mu, nponssofay

TR Biz, Uretici

3

BG AeKknapupame, Y& feknapauuaTa 33 ChOTBETCTBUE € M3AaAeHa Ha HALLA OTrOBOPHOCT
1 ce ABSKN Ha CNeaHNs NPOAYKT

ES declaramos que la declaracion de conformidad se emite bajo nuestra exclusiva res-
ponsabilidad y corresponde al siguiente producto

cs prohladuii, Ze prohlaseni o shodé& je vydavano na nasi vyhradni odpovédnost a od-
povida nasledujicimu vyrobku

DA erklzere, at overensstemmelseserklzeringen er udstedt pa vores eneste ansvar og ln-
ges efter felgende produkt

DE erklaren, dass die Konformitatserklarung in unserer alleinigen Verantwortung ausge-
stellt wird und zum folgenden Produkt gehdrt

ET kinnitame, et vastavusdeklaratsioon on vélja antud meie ainuvastutuse! ja see kehtib
jargmise toote kohta

EL OnAwote 6T n SiAWGTN CUPEGPEWOTNS EKBIBETAI UTTO TV OTTOKAEICTIKE pag evBavr) Kai
eMIBuUEl TO akdAouBo TpoiIdY

FR déclarons que la déclaration de conformité est émise sous notre seule responsabilité et
appartient au produit suivant

HR izjavljujem da se izjava o sukladnosti izdaje na nasu iskljuéivu odgovornost | odnosi se
na sljededi proizvod

I dichiariamo che la dichiarazione di conformita & rilasciata sotto la nostra esclusiva re-
sponsabilita e appartiene al seguente prodotto

v pazinojam, ka atbilstibas deklaracija ir izdota tikai misu atbildibd un attiecas tikai uz so
produkfu

LT pareikéti, kad uz atitikties deklaracijg esame atsakingi tik uz §j gaminj

HU nyilatkozunk arrdl, hogy a megfeleldsegi nyilatkozatot kizardlagos feleldssegiinkre és a
kévetkezd termekre allitjak ki

MT tiddikjara li d-dikjarazzjoni ta 'konformita tinhareg taht ir-responsabbilta unika taghna u
ddum ghall-prodott li gej
verklaren dat de conformiteitsverklaring onder onze eigen verantwoordelijkheid is afge-

NL R
geven en betrekking heeft op het volgende product

PL os$wiadczamy, ze deklaracja zgodnosci zostata wystawiona na nasza wyltaczng od-
powiedzialnos¢ i dotyczy nastepujgcego produktu

PT declara que a declarag&o de conformidade é emitida sob nossa exclusiva
responsabilidade e pertence ao sequinte produto

RO declaradm ca declaratia de conformitate este emisa sub responsabilitatea noastra ex-
clusiva si este de lunga durata pentru urmétorul produs

SK vyhlasujem, ze vyhlasenie o zhode sa vydava na nasu vyhradni zodpovednost' a
zodpoveda nasledujicemu vyrobku

SL izjavite, da je izjava o skladnosti izdana na lastne odgovornost in se nanasa na na-
slednji izdelek

- vakuuttaa, ettd vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu yksinomaisella vastuulla ja
kestoltaan seuraavalle tuotteelle

v férklara att férs@kran om dverensstidmmelse utférdas under vart enda ansvar och &r
l&ngtar efter fdljande produkt

BS izjavljujemo da je izjava o sukladnosti izdana na nasu iskljuéivu odgovornost i da pri-
pada sliedeéem proizvodu

IS |9§a bvi yfir ad samraemisyfirlysingin sé gefin Ut a okkar abyrgd og tilheyri eftifarandi
viru
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+49 711 80669 0 SWIFT (BIC): DEUTDESSXXX

VAT-ID: DE 277 029 785 / DUNS No. 31-263-4270
Finance Office Stuttgari-Koerperschaften 99063/15467

MK n3jaByBame geka .qenu'!apaumjaTa 3a cooGpa3HocT & uagageHa nog Hawa eauHCTEEHA
OArOBOPHOCT M NPMNAra Ha CNeaHuoT Nponasoa

S deklarojmé qé deklarata e konformitetit éshté léshuar nén pérgjegjésiné toné té vetme
dhe i pérket produktit t& méposhtém

SR W3jaersyjemo 4a je uljapa o ycarnaleHocTH U3AaTa Ha Hally UCKMbyuuBy OArOBOPHOCT
W ga npunaga cnegehem npownaecay

TR uygunluk beyaninin tamamen bizim sorumiulugumuzda oldugunu ve asadidaki Griine
ait oldugunu beyan ederiz.

4

BG Moaen / npogykT Ha anapaTta

ES Meodelo de aparato / producto

Cs Model piistroje / produkt

DA Apparatmode! / produkt

DE Geratemodell / Produkt

ET Seadme mudel / toode

EL MovTého / Tpoidv OUTKEURC

FR Modele d'appareil / produit

HR Model / proizvod uredaja

IT Modello / prodotto dell'apparato

Ly Aparata modelis / produkis

LT Aparato modelis / gaminys

HU Készilék modell / termék

MT Mudell / prodott tal-apparat

NL Apparaatmodel / product

PL Model / produkt aparatu

PT Modelo / produto do aparelho

RO Model / produs aparat

SK Model / vyrobok

SL Model / izdelek naprave

Fl Laitemalli / tuote

SV Apparatmodell / produkt

BS Model uredaja / proizvod

IS Te=kjalikan / vara

MK Mogen / npon3sos Ha ypesor

SQ Modeli / produkti i pajisjes

SR Moaen / npouseog ypehQaja

TR Cihaz modeli / Griin

5

BG Tun

ES tipo

cs typ

DA type

DE Art

ET thup

EL TUTTOC

FR type

HR tip

IT genere

LV tips

LT tipo

HU tipus

MT tip

NL type

PL rodzaj

Flex Automotive GmbH Deutsche Bank AG Stuttgart, Bank Code 600 700 70 Domiciled in Filderstadt

HRE 749963 Local Courl Stutigart

Managing Directors. Robert Michael McCalferty, Matthias Lutz,
Melanie Schuttenberg
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PT tipo

RO tip

SK typ

SL tip

Fl tyyppi

sV typ

BS Tip

IS Gerd

MK Tun

SQ Lloji

SR Twn

TR Tip

6

BG WaoeHTUhKaLUMOHEH HOMED Ha NpoayKTa

ES Numero de identificacion del producto

CS Identifikagnl &islo produktu

DA Produktidentifikationsnummer

DE Produktidentifikationsnummer

ET Toote identifitseerimisnumber

EL ApIBUGE avayvwpians TTPoiovToc

FR Numére d'identification du produit

HR Identifikacijski broj proizveda

IT Numero di identificazione del prodotto

LV Produkta identifikacijas numurs

LT Produkto identifikavimo numeris

HU Termék azonosité szama

MT Numru ta "identifikazzjoni tal - prodott....

NL Productidentificatienummer

PL Numer identyfikacyjny produkiu

PT Numero de identificacdo do produto

RO Numarul de identificare al produsului

SK Identifikaéné &islo produktu

SL Identifikacijska Stevilka izdelka

F1 Tuoiteen tunnistenumero

SV Produktidentifieringsnummer

BS Identifikacijski broj proizvoda

s Vorunamer

MK WaoenTudomkaumcku 6poj Ha nponaeodoT

SQ Numri identifikues i produktit

SR WaoeHTudukaumoxsn 6poj npovasoaa

TR Uriin kimlik numaras)

7

BG LienTa Ha Ta3u geknapayvsa, on1ucaHa no-rope, e B CbOTBETCTBME ChC CbOTBETHUTE
3akoHogaTencTsa Ha Cbio3a 3a xapMoHU3npaxe

ES E! objeto de esta declaracion, descrito anteriormente, es conforme con las legislacio-
nes de armonizacion de la Unién pertinentes.

cs Pfedmét tohoto prohlaseni, popsany vyse, je v souladu s pfisludnymi harmonizaénimi
pravnimi predpisy Unie

DA Formalet med denne erklaering, der er beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med
de relevante EU-harmoniseringslovaivninger

DE Der oben beschriebene Gegenstand der Erkldrung steht im Einklang mit den einschla-
gigen Rechtsvorschriften zur Harmonisierung der Union

ET Eespool kirjeldatud deklaratsiooni eesméark on kooskolas asjakohaste liidu Ghtlustarni-
saktidega
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EL To avrikeipevo autig g SAWTnNG, TOU TEQIYPAPETAI TTApATTavW, Eival oUpgWVo HE
TIC OXETIKEC VOUOBETIKES TTPGELIC Evapuoviang Tng Evwang
R L'objet de cette déclaration, décrit ci-dessus, est conforme aux législations d'harmoni-
sation pertinentes de I'Union
HR Cilj ove izjave, gore opisan, u skladu je s relevantnim zakonodavstvima Unije za usk-
ladivanje
T L'oggetio della presente dichiarazione, sopra descritto, & conforme alle pertinenti nor-
mative di armonizzazione dell'Unione
LV Sis deklaracijas priekdmets, kas aprakstits ieprieks, atbilst attiecigajiem Savienibas
saskanosanas tiestbu aktiem
LT Aukséiau aprasytas Sios deklaracijos objektas atitinka atitinkamus Sajungos derinimo
teises aktus
HU E nyilatkozat fent ieirt célja dsszhangban all 2 vonatkozé uniés harmonizacios jogsza-
balyokkat
MT L-ghan ta 'din id-dikjarazzjoni, deskritt hawn fug, huwa konformi mal-legizlazzjonijiet rile-
vanti ta’ armonizzazzjoni tal-Unjoni
NL Het hierboven beschreven voorwerp van deze verklaring is in overeenstemming met
de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie
PL Przedmiot tej deklaracji, opisany powyzej, jest zgodny z odpowiednimi unijnymi prze-
pisami harmonizacyjnymi
PT O objeto desta declaragao, descrito acima, esta em conformidade com as legislagbes
de harmonizacdo da Unido aplicaveis
RO Obiectul acestei declaratii, descris mai sus, este in conformitate cu legislatiile relevante
de armonizare ale Uniunii
SK Predmet tohto vyhlasenia, ktory je opisany vy$Sie, je v sllade s prislugnymi harmo-
nizaénymi pravnymi predpismi Unie
SL Predmet te izjave, ki je opisana zgoraj, je v skladu z ustreznimi usklajevalnimi za-
konodajami Unije
fl Edelld kuvailtu tdmén julistuksen tavoite on asiaa koskevan unionin yhdenmukais-
tamislainsdddénndn mukainen
v Syftet med denna forklaring, som beskrivs ovan, dr i Gverensstammelse med de rele-
vanta unionslagstiftningarna om harmonisering
BS Cilj gore opisane deklaracije je u skladu sa relevantnim zakonskim odredbama za usk-
ladivanje Unije
s Markmi6ié meé yfirlysingunni sem lyst er hér ad ofan er | samrami vid videigandi
lagaakvaedi um samra2mingu sambandsins
MK LlenTta Ha norope onuwaHaTa geknapauuja e B0 COrNacHoCT €O peneBaHTHUTe
3aKOHCKW oapenbu 3a ycornacysawe Ha YHujara
sQ Objekti i deklaratés sé& pérshkruar mé sipér éshié né pérputhje me dispozitat ligjore
pérkatése pér harmonizimin & Bashkimit
SR Lure rope onucade gexnapauyuje je y cknagy ca penesadTHUM 3akoHcKkuMm ogpeabama
3a ycknafiueamwe YHuje
TR Yukanda agiklanan beyanin amaci, Birligin uyumlastinimasi icin ilgili yasal hikiimlere
uygundur.
]
BG OWPEKTUBA 2014/53/EC:
ES DIRECTIVA 2014/53/UE:
cs SMERNICE 2014/53/EU:
DA DIREKTIV 2014/53/EU:
DE RICHTLINIE 2014/53/EU:
ET DIREKTUV 2014/53/EL:
EL OAHTIIA 2014/53/EE:
FR DIRECTIVE 2014/53/UE:
HR DIREKTIVA 2014/53/EU:
IT DIRETTIVA 2014/53/UE:
Flex Automotive GmbH Deutsche Bank AG Stuttgart, Bank Code 600 700 70 Domiciled in Filderstadt
Arthur-B.-Medine-Stralte 1 Account No.165036500, HRB 749963 Local Court Stutigart
70794 Filderstadi IBAN DEOS 6007 007G 0165 0365 00
Telefon: +49 711 80668 0 SWIFT (BIC): DEUTDESSXXX Managing Directors: Robernt Michael McCafferty, Matthias Lutz,
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LV DIREKTIVA 2014/53/ES:
LT DIREKTYVA 2014/53/ES:
HU 2014/53/EU IRANYELVE:
MT DIRETTIVA 2014/53/UE:
NL RICHTLIJN 2014/53/EU:
PL DYREKTYWA 2014/53/UE:
PT DIRETIVA 2014/53/UE:
RO DIRECTIVA 2014/53/UE:
SK SMERNICA 2014/53/EU:
SL DIREKTIVA 2014/53/EU:
FI DIREKTIIVI 2014/53/EU:
sV DIREKTIV 2014/53/EU:
BS DIREKTIVA 2014/53 / EU:
IS TlLskipun 2014/53 / ESB:
MK OUPEKTUBA 2014/53 / EY:
$Q DIREKTIVA 2014/53 / BE:
SR OWPEKTWUBA 2014/53 / EY:
TR DIREKTIF 2014/53 / AB:

8
BG NPUNOXUMKN CTaHAAPTU
ES estandares aplicados
cs aplikovane normy
DA anvendte standarder
DE angewandte Standards
ET kohaldatavad standardid
EL EQOPHOCPEVA TTROTUTIC
FR normes appliquées
HR primijenjeni standardi
T standard applicati
LV piemarojamie standarti
LT taikomus standartus
HU alkalmazott szabvanyok
MT standards applikati
NL toegepaste normen
PL stosowane standardy
PT padrdes aplicados
RO standarde aplicate
SK aplikované normy
SL uporablienih standardov
FI sovellettavat standardit
SV tilldmpade standarder
BS primenjenih standarda
IS beittum stédlum
MK NpUMEHEeTH CTaHaapau
5Q standardet e aplikuara
SR NpUMEeHW CTaHaapan
TR uygulanan standartlar

10
BG 3npase W 6eaonacHocT (4neH 3.1a).
ES Salud y seguridad (articulo 3.1a):
(] Zdravi a bezpetnost (Elanek 3.1a):
DA Sundhed og sikkerhed (artikel 3.1a):
DE Gesundheit & Sicherheit (Art 3.1a):

Flex Automotive GmbH
Arthur-B.-Modine-Strafie 1
70794 Filderstadt
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Deutsche Bank AG Stuttgart. Bank Code 600 700 70
Account No.165036500,

IBAN DEOS 6007 0070 0165 0365 00

SWIFT (BIC): DEUTDESSXXX

VAT-ID: DE 277 029 798 / DUNS No. 31-263-4270
Finance Office Stuttgart-Koerperschafien 89063/15467

Domiciled in Filderstadt
HRE 7499683 Local Court Stuttgart

Managing Directors: Robert Michael McCaflerty, Matthias Lutz,
Melanie Schuttenberg

8/M13



flex.

ET Tervis ja ohutus {artikkel 3.1a):
EL Yyeia & AgpaAieia (GpBpo 3.1a):
FR Santé et sécurité (article 3.1a) :
HR Zdravlje i sigurnost (Elanak 3.1a):
IT Salute e sicurezza (Articolo 3.1a):
LV Veseliba un drosTba (3.1a. Pants):
LT Sveikata ir sauga (3.1a straipsnis):
HU Egészség és biztonsag (3.1a. Cikk):
MT Sahha u Sigurta (Artikolu 3.1a):
NL Gezondheid & Veiligheid (Artikel 3.1a):
PL BHP (Artykut 3.1a):
PT Saude e seguranga (Artigo 3.1a):
RO Sanatate si siguranta (articolul 3.1a):
SK Zdravie a bezpe&nost {¢lanok 3.1a):
SL Zdravje in varnost (€len 3.1a):
FI Terveys ja turvallisuus (3.1 a artikla):
sV Halsa och sakerhet {artikel 3.1a):
BS Zdravlje i sigurnost (€l. 3.1a):
IS Heilsa og 6ryggi (gr. 3.1a):
MK 3apaeje v GesbegHocT (YA, 3.1a):
5Q Shéndeti dhe Siguria (Art 3.1a):
SR 3apaeibe v 6eabepHocTt (4nad 3.1a):
TR Saghk ve Givenlik (Madde 3.1a):
11
BG EMC (4nen 3.16):
ES EMC (articulo 3.1b):
CS EMC (Elanek 3.1b):
DA EMC (artikel 3.1b):
DE EMV {Artikel 3.1b):
ET EMC (artikkel 3.1b):
EL EMC (&pBpo 3.1B):
FR CEM (article 3.1b) :
HR EMC (Elanak 3.1b):
IT EMC (Articolo 3.1b):
LV EMC (3.1.b pants):
LT EMC (3.1b straipsnis):
HU EMC (3.1b. Cikk):
MT EMC {(Artikolu 3.1b):
NL EMC (Artikel 3.1b):
PL EMC (Artykut 3.1b):
PT EMC (Artigo 3.1b):
RO CEM (articolul 3.1b):
SK EMC (élanok 3.1b):
SL EMC (Elen 3.1b):
F EMC (3.1b artikla);
SV EMC (artikel 3.1b):
BS EMC (&lan 3.1b):
IS EMC (grein 3.1b):
MK EMC (4neH 3.16):
SQ EMC (neni 3.1b):
SR EMU (vnan 3.16):
TR EMC (Madde 3.1b):

12
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BG EdekTveHO Manonasare Ha yectoTute (Mned 3.2):

ES Uso eficiente de frecuencias (articulo 3.2):

CS Uginné vyuZivani frekvencl (lanek 3.2):

DA Effektiv brug af frekvenser (artikel 3.2):

DE Effiziente Frequenznutzung (Artikel 3.2):

ET Sageduste t6hus kasutamine (artikkel 3.2):

EL ATTOTEAEGUATIKA XPON guxvoriiwy (GpBpo 3.2):

FR Utilisation efficace des fréquences (article 3.2) :

HR Uginkovito koristenje frekvencija (¢lanak 3.2.).

IT Uso efficiente delle frequenze (articolo 3.2):

LV Efektiva frekvenéu izmantogana (3.2. Pants):

LT Efektyvus daZzniy naudojimas (3.2 straipsnis):

HU A frekvenciak hatékony hasznalata (3.2. Cikk}):

MT Uzu efficjenti tal-frekwenzi (Artikolu 3.2):

NL Eificiént gebruik van frequenties (Artikel 3.2):

PL Efektywne wykorzystanie czestotliwosci (Artykut 3.2):

PT Uso eficiente de frequéncias (Artigo 3.2):

RO Utilizarea eficienta a frecventelor (articolul 3.2):

5K Efektivne vyuZivanie frekvencii (€lanck 3.2):

SL Uéinkovita uporaba frekvenc (&len 3.2):

Fl Taajuuksien tehokas kaytio (3.2 artikla):

sV Effektiv anvéndning av frekvenser (artikel 3.2):

BS Efikasno koristenje frekvencija (€lan 3.2):

1S Skilvirk notkun tidna {grein 3.2):

MK EduvkacHa ynotpeba Ha cpekseHumn (unen 3.2):

SQ Pérdorimi efikas i frekuencave (neni 3.2):

SR EdukacHo kopuwhete chperseHyuja (4nax 3.2):

TR Frekanslarnn verimli kullammi (Madde 3.2):
13

BG [dupexTvuea 3a orpaHMyasaHe Ha onacHuTe BewecTtsa (RoHS) 2011/65/ EC

ES Directiva de restriccion de sustancias peligrosas (RoHS) 2011/65 / UE

cs Smérnice o omezeni nebezpeénych latek (RoHS) 2011/65 / EU

DA Direktiv om begrasnsning af farlige stoffer (RoHS) 2011/65 / EU

DE Richtlinie zur Beschrénkung gefahrlicher Stoffe (RoHS) 2011/65/EU

ET Ohllike ainete piiramise direktiiv (RoHS) 2011/65 / EL

EL Odnyia yia Tov TEPIOPITHO Twv EMKIvEUviwy ouaiwy (RoHS) 2011/65 / EE

FR Directive sur la restriction des substances dangereuses (RoHS) 2011/65/UE

HR Ograni¢enje Direktive 0 opasnim tvarima {RoHS) 2011/65 / EU

IT Direttiva sulla restrizione delle sostanze pericolose (RoHS) 2011/65/UE

LV Bistamo vielu ierobeZo$anas direktiva (RoHS) 2011/65/ ES

LT Pavojingy medziagy apribojimo direktyva (RoHS) 2011/65/ ES

HU A veszélyes anyagok korldtozésardl sz6l6 irdanyelv (RoHS) 2011/65 / EU

MT Direttiva dwar ir-Restrizzjoni ta 'Sustanzi Perikoluzi (RoHS) 2011/65 / UE

NL Beperking van de richtlijn gevaarlijke stoffen (RoHS) 2011/65 / EU

PL Dyrektywa 0 ograniczeniu stosowania substancji niebezpiecznych (RoHS) 2011/65/UE

PT Diretiva de Restricdo de Substancias Perigosas (RoHS) 2011/65 / EU

RO Directiva privind restrictiile privind substantele periculoase (RoHS) 2011/65/ UE

SK Smernica 0 obmedzenl nebezpeénych latok (RoHS) 2011/65/ EU

SL Omejitev Direktive o nevarnih snoveh (RoHS) 2011/65/ EU

FI Vaarallisten aineiden rajoittamista koskeva direktiivi {(RoHS) 2011/65 / EU

SV Direktiv om begrénsning av farliga &mnen (RoHS) 2011/65 / EU

BS Ograni&enje Direktive o opasnim tvarima {RoHS) 2011/65/ EU

1S Tilskipun um takmérkun & haettulegum efnum (RoHS) 2011/65 / ESB

MK OwpekTusa 3a orpaHudysare Ha onacHu cynctaHumn (RoHS) 2011/65 / EY
Flex Automotive GmbH Deutsche Bank AG Stuttgart, Bank Code 600 700 70 Domiciled In Filderstadt
Arthur-B.-Modine-Strale 1 Account No.165036500, HRB 749963 Local Court Stutigant
70794 Filderstadt IBAN DEQS 6007 0070 0165 0365 00

Telefon: +49 711 80669 0 SWIFT (BIC): DEUTDESSXXX Managing Directors; Robert Michael McCafferty, Matthias Lutz.
Fax: +48 711 B0669 204 VAT-ID: DE 277 029 798 / DUNS No. 31-263-4270 Melanie Schuttenberg
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SQ Direktiva e Kufizimit té Substancave t& Rrezikshme (RoHS) 2011/65 / BE
SR OvpekTnea o orpaHnyersy ynoTpebe onachux cynctaHum (PoXC) 2011/65 / EY
TR Tehlikeli Maddelerin Kisitlanmasi Direktifi (RoHS) 2011/65/EU
14
BG NPUNOKUMKN CTAHAAPTH
ES estandares aplicados
cs aplikované normy
DA anvendte standarder
DE angewandte Standards
ET kohaldatavad standardid
EL EQapuoouéva TpodTUTId
FR normes appliquées
HR primijenjeni standardi
T standard applicati
LV piem&rojamie standarti
LT taikomus standartus
HU alkalmazott szabvanyok
MT standards applikati
NL toegepaste normen
PL stosowane standardy
PT padrées aplicados
RO standarde aplicate
SK aplikované normy
5L uporabljenih standardov
FI sovellettavat standardit
sV tillimpade standarder
BS primenjenih standarda
IS beittum st6dlum
MK NPUMEHETU CTaHgapAK
sQ standardet e aplikuara
SR npUMer-eHN CTaHAapaK
TR uygulanan standartlar
15
BG OrpaHuyenune Ha onacHuTe Beulectsa (RoHS):
ES Restriccion de sustancias peligrosas (RoHS):
(] Omezenl nebezpeénych latek (RoHS):
DA Begraensning af farlige stoffer (RoHS):
DE Beschrankung gefahrlicher Stoffe (RoHS):
ET Ohilike ainete piiramine (RoHS):
EL Nepropiopdc emkiviuvwy ouaiv (RoHS):
FR Restriction des substances dangereuses (RoHS) :
HR Ogranitenje opasnih tvari (RoHS):
IT Restrizione delle sostanze pericolose {RoHS):
LV Bistamo vielu ierobeZo$ana (RoHS):
LT Pavojingy medziagy apribojimas (RoHS):
HU Veszélyes anyagok korlatozésa (RoHS):
MT Restrizzjoni ta 'Sustanzi Perikoluzi {RoHS):
NL Beperking van gevaarlijke stoffen (RoHS):
PL _Ograniczenie substancji niebezpiecznych (RoHS):
PT Restrigdo de substéncias perigosas (RoHS):
RO Restrictia substantelor periculoase (RoHS):
SK Obmedzenie nebezpeénych latok (RoHS):
SL Omejitev nevarnih snovi (RoHS):
Flex Automotive GmbH Deutsche Bank AG Stutigart, Bank Code 600 700 70 Domiciled in Filderstadt
Arthur-B -Modine-Stralte 1 Account No.165036500, HRB 749963 Local Court Stuttgart
70794 Filderstadt IBAN DEQS 6007 0070 0165 0365 00
Telefon: +49 711 BDGEI 0 SWIFT (BIC): DEUTDESSXXX Managing Directors: Robert Michael McCafferty, Matthias Lutz,
Fax: +49 711 80660 204 VAT-ID: DE 277 029 798 / DUNS No. 31-263-4270 Melanie Schutienberg
www flex.com Finance Office Stuttgan-Koerperschalften 99063/15467
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FI Vaarallisten aineiden rajoitus (RoHS):
sV Begrénsning av farliga &mnen (RoHS):
BS Ogranic¢enje opasnih tvari (RoHS):

IS Takmorkun haettulegra efna (RoHS):

MK OrpannvyBare Ha onacHu cynctanuuu (RoHS):
SQ Kufizimi i Substancave té Rrezikshme (RoHS):
SR QOrpanuyerse onackHux cyncraHum (PoXC).

TR Tehlikeli Maddelerin Kisitlanmasi {(RoHS):

16

BG NpoaykTeT e obo3HaqeH ¢ mapkupoeka CE
ES El producto esta etiquetado con la marca CE
cs Produkt je oznaéen znackou CE

DA Produktet er meerket med CE-maerket

DE Das Produkt ist mit dem CE-Zeichen gekennzeichnet
ET Toode on mérgistatud CE-mérgisega

EL To mpoidv péper Tnv Evdeitn CE

FR Le produit est étiqueté avec la marque CE
HR Proizvod je oznaten CE oznakom

IT Il prodotto é etichettato con il marchio CE

LV Izstradajums ir markéts ar CE mark&jumu

LT Produktas yra pazenklintas CE Zenkiu

HU A terméket CE-jeldléssel latjak el

MT 1)-Prodott huwa ttikkettat bil-marka CE

NL Het product is gelabeld met de CE-markering

PL Produkt jest oznaczony znakiem CE
PT QO produto & rotulado com a marca CE
RO Produsul este etichetat cu marca CE
5K Vyrobok je oznaéeny znatkou CE

SL lzdelek je oznaden z CE

Fl Tuote on merkitty CE-merkinnalla

SV Produkten dr mérkt med CE-mérket
BS Proizved je oznaten CE znakom

IS Varan er merkt med CE -merkinu

MK MpowasogoT e o3saqeH co CE o3Haka
SQ Produkti &shté shénuar me shenjén CE
SR Mpovasoa je osnaved LIE oaHakom

TR Uriin CE isareti ile isaretlenmisgtir

17

BG MsAcTO 1 AaTa Ha usgasaHe (Ha Ta3w AcKNapauns 3a CbOTBETCTRUE)
ES Lugar y fecha de emisidn (de esta declaracién de conformidad)

cs Misto a datum vydani (tohoto prohlaseni o shodé)

DA Udstedelsessled og dato (af denne overensstemmelseserklzring)
DE Ort und Datum der Ausstellung {dieser Konformitatserkldrung)

ET {K3esoleva vastavusdeklaratsiooni) valjaandmise koht ja kuupdev
EL Témog Kay nuepounvia ékdoong (Tng Tapolgag JNAWONS TUUKOREWENS)
FR Lieu et date de deélivrance (de cette déclaration de conformité)

HR Mjesto i datum izdavanja (ove izjave o sukladnosti)

IT Luogo e data di rilascio (di questa dichiarazione di conformita)

LV lzdo$anas vieta un datums (37s atbilstibas deklaracijas)

LT (Sios atitikties deklaracijos) idavimo vieta ir data

HU A kiadas helye és ideje (ennek a megfeleldségi nyilatkozatnak)
MT Post u data tal-hrug (ta 'din id-dikjarazzjoni ta' konformita)

NL Plaats en datum van afgifte (van deze conformiteitsverklaring)

Flex Automotive GmbH Deutsche Bank AG Stuttgart, Bank Code 600 700 70 Domiciled in Filderstadt

Arthur-B -Modine-Strafie 1 Account No. 165036500, HRB 749963 Local Court Stuttgart
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PL Miejsce i data wydania (niniejszej deklaracji zgodnosci)
PT Local e data de emisséo (desta declaracio de conformidade)
RO Locul si data eliberarii (a acestei declaratii de conformitate)
SK Miesto a datum vydania (tohto vyhlasenia o zhode)
SL Kraj in datum izdaje (te izjave o skladnosti)
FI Antopaikka ja -paivamaara (tdman vaatimustenmukaisuusvakuutuksen)
SV Plats och datum fér utfdrdande (av denna forsdkran om dverensstammelse)
BS Miesto i datum izdavanja {ove izjave o uskladenosti)
IS Stadur og utgafudagur (pessarar samraemisyfirlysingu)
MK MecTo n agaTyM Ha w3aasare (Ha 0Baa AeKknapauuja 3a coobpasHocCT)
5Q Vendi dhe data e |8shimit {e késaj deklarate t& konformitetit)
SR MecTo 1 AaTyM usnasar-a (0Be najane 0 ycarnaweHocTh)
TR Yaywnlanma yeri ve tarihi (bu uygunluk beyaninin)
18
BG MoanucaHo 0T UMETO Ha NPOU3BOAUTENA
ES Firmado en nombre del fabricante
csS Podepsano jménem vyrobce
DA Underskrevet pd producentens vegne
DE Im Aufirag des Herstellers unterzeichnen
ET Allkiriastatud tootja nimel
EL YTTOypAagnKe EK UEPOUS TOU KATAOKEUQOT
FR Signé au nom du fabricant
HR Potpisano u ime proizvodacta
IT Firmato per conto del produttore
LV Parakstits raZzotija varda
LT Pasiradyta gamintojo vardu
HU A gyartd nevében alairtak
MT Iffirmat f'isem il-manifattur
NL Ondertekend namens de fabrikant
PL Podpisano w imieniu producenta
PT Assinado em nome do fabricante
RO Semnat In numele producatorului
SK Podpisané v mene vyrobcu
SL Podpisano v imenu proizvajalca
Fl Allekirjoitettu valmistajan puolesta
sV Signerad pa tillverkarens vagnar
BS Potpisite se u ime proizvodaéa
IS Skradu pig fyrir hénd framleidanda
MK MoTnuweTe BE MME HA NPOU3BOAUTENOT
5Q Nénshkruani né emér té prodhuesit
SR MoTnuwuTte ce v Me npoussohada
TR Uretici adina imzalayin
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